
 

 

CLERGY † GIÁO SĨ † CLERO 

        Rev. Kiet Anh Ta       Pastor 
        Rev. Phuong Van Nguyen      Parochial Vicar 
        Mr. Phuc Nguyen       Deacon 
        Mr. Leopoldo Arana               Deacon 

OUR LADY OF LA VANG CATHOLIC CHURCH 
288 S. Harbor Blvd., Santa Ana, CA 92704 

Phone: (714) 775-6200  Fax: (714) 775-6226 

Website: www.ourladyoflavang.org  

Email: parish@ourladyoflavang.org 

Twenty Seventh Sunday in Ordinary Time 
Year C,  

October 5th, 2025 

 
MASS SCHEDULE  

GIỜ LỄ † HORARIO DE MISAS 

 
Weekday Masses / Lễ Ngày Thường / Misas Diarias 
8:30 AM  Tiếng Việt  Thứ Hai, Thứ Ba, Thứ Tư, Thứ Sáu            
8:30 AM  Español      Jueves                              
 
Saturday Masses / Lễ Thứ Bảy / Misa del Sábado 
8:00 AM Tiếng Việt 
6:00 PM (Vigil) Tiếng Việt & English 
8:00 PM (Vigil) Español, Neo-Catechumenal        
 
Sunday Masses / Lễ Chúa Nhật / Misas Dominicales 
6:30 AM Tiếng Việt 
8:30 AM Tiếng Việt 
10:30 AM Tiếng Việt 
12:30 PM Español 
4:00 PM English, Confirmation Youth  
6:00 PM Tiếng Việt 
 
      CONFESSION † GIẢI TỘI † CONFESIÓN 
9:00 AM—9:45 AM    Thursday / Thứ Năm / Jueves 
4:00 PM—5:00 PM     Saturday / Thứ Bảy / Sábado 
 
       ADORATION † GIỜ CHẦU † ADORACIÓN 

7:00 AM—8:00 AM 
Monday - Friday / Thứ Hai - Thứ Sáu / Lunes - Viernes 

               
BAPTISM † RỬA TỘI † BAUTISMO 

2:00 PM    Tiếng Việt      Chúa Nhật tuần Thứ Nhì        
3:00 PM    Español           Primer Sábado del Mes       
                  English            Please contact the Parish office 
 
SACRAMENTS † CÁC BÍ TÍCH † SACRAMENTOS 

Please contact the Parish office for more information 
Xin liên lạc văn phòng Giáo Xứ 

Por favor llame a la oficina para más información  
 

Emergency Hotline 
Số điện thoại khẩn cấp 

Línea directa de emergencia 
(714) 454-1928 

 
 

OFFICE HOUR † GIỜ LÀM VIỆC † HORAS DE OFICI-
NA 

 

Monday - Saturday / Thứ Hai - Thứ Bảy  / Lunes - Sábado   
9:00 AM—12:00 PM   &   1:00 PM—5:00 PM 

Sunday / Chúa Nhật / Domingo   
Closed / Đóng Cửa / Cerrado  

 

MINISTRY OFFICE † VĂN PHÒNG MỤC VỤ 
LA OFICINA DEL MINISTERIO 

 

Deacon David Phan Business Manager, Ext. 8701 

 

Hilda McLean  Office Manager, 
   Safe Environment, Ext. 8700 
 

Lizbeth Noriega  Parish Secretary, Ext 8702 
 

Bình Nguyễn  Parish Secretary, Ext. 8703 
 

Hải Trần        Parish Secretary, Ext. 8702 
 

Sr. Theresa Thảo Bùi Giáo Lý Thiếu Nhi & Thêm Sức, 
LHC   Tiếng Việt, Ext. 8704 
 

Jimena Peralta     Confirmation -Youth 4 Truth - 
   Young Adult, RCIA-English 
   (714) 583-1010  
 

Cristobal Gomez Educación Religiosa en Español 
   RCIA-Español, Ext. 8706 
 

Isabel Damian   Jóvenes Para Cristo/ JPC   
                              (714) 248-3999 en Español 
 

Kelly Hua               Thiếu Nhi Thánh Thể /  
   Eucharistic Youth 
   (714) 487-7751                                
   dmlvtntt@gmail.com 
 

Khương Phạm  Trường Việt Ngữ / Viet School 
   (714) 553-7931  
   hungkhuong2000@gmail.com 
 

Trang Vũ  Tang Lễ/ Bereavement 
   (657) 610-5513 
 

Quyền Vũ  Chủ Tịch BTV / Vietnamese Council 
   (714) 878-0119 



 

 

THÔNG BÁO 
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THÔNG BÁO 

Ý CHỈ CẦU NGUYỆN TRONG THÁNG 10 CỦA ĐỨC THÁNH CHA  

Cầu nguyện cho sự hợp tác giữa những truyền thống tôn giáo khác nhau 
Chúng ta hãy cầu nguyện để những người có niềm tin vào những truyền thống tôn giáo khác nhau biết làm 

việc cùng nhau để bảo vệ, cổ vũ hòa bình, công lý và tình huynh đệ nhân loại 

Bắt đầu từ tháng 10 năm 2025, 

Thánh lễ tiếng Mễ mỗi ngày thứ 

Năm sẽ được cử hành vào lúc 7PM, 

và tất cả các Thánh lễ 8:30AM trong 

tuần, kể cả ngày thứ Năm, sẽ được 

cử hành bằng tiếng Việt.  

THAY ĐỔI GIỜ LỄ 

Giáo xứ sẽ hợp tác với Địa Phận trong 
chiến dịch Đồng Hành Cùng Các Bà 

Mẹ nhằm hổ trợ các bà mẹ đang gặp 
khủng hoảng và khó khăn khi mang 
thai hay nuôi dạy trẻ nhỏ. Sau Thánh 

Lễ này, xin quý ông bà và anh chị em 

lấy các bình sữa, đóng góp và gởi 

trả lại Giáo xứ trong tháng 10.  

ĐỒNG HÀNH CÙNG CÁC BA MẸ 

GHI DANH GIÁO XỨ 

Xin mời gọi quý ông bà và anh chị em liên lạc với 

văn phòng để ghi danh vào Giáo Xứ, làm cho gia 

đình cuốn sổ Gia Đình Công Giáo, và cập nhật tin 

tức thông qua website và tờ thông tin của Giáo 

Xứ. 

Tuần tới, Trường Trung Học Công Giáo 
Cristo Rey trong thành phố Santa Ana sẽ 

đến thăm giáo xứ và chia sẽ cơ hội cho 
con em chúng ta được ghi danh và theo 
học trong trường này như thế nào.  

GHI DANH TRƯỜNG CÔNG GIÁO CRISTO REY 

           

Jonathan Tsang & Christina An Ngo 
Lễ Cưới sẽ được cử  hành  

Ngày 11 Tháng 10 Năm 2025 
Tại Giáo Xứ  Đức Mẹ La Vang, Santa Ana, CA 

Jean Vong & Tuan Nguyen 
Lễ Cưới sẽ được cử  hành  

Ngày 25 Tháng 10 Năm 2025 
Tại Giáo Xứ  Đức Mẹ La Vang, Santa Ana, CA 

Luong Trung & Truong Linh 
Lễ cưới sẽ được cử  hành 

Ngày 27 tháng 12 năm 2025 
Tại Giáo Xứ Gò Mây, Sài Gòn, Việt Nam 

Nếu quý vị biết chắc và có bằng chứng là các đôi 
tân hôn trên có ngăn trở để tiến tới hôn phối, xin 
vui lòng liên lạc với Cha Tạ Anh Kiệt. Xin cảm ơn. 
. 
 
 

RAO HÔN PHỐI 

Xin quý ông bà và anh chị em ghé qua 

Hội Trường để ủng hộ các gian hàng 

và mua hoa trang trí linh đài Đức Mẹ.  

BAN ẨM THỰC 

Nếu quý phụ huynh muốn con em 
mình rửa tội vào lúc 2 giờ chiều 

Chúa Nhật,  9 tháng 11, xin vui 
lòng ghi danh và tham dự lớp 

Hướng Dẫn Bí Tích Rửa Tội vào 

lúc 7 giờ tối ngày thứ Ba, 28 

tháng 10 

RỬA TỘI TIẾNG VIỆT - THÁNG MƯỜI 2025 
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Xin hãy giúp Giáo Xứ qua việc dùng Phong Bì hoặc dùng 
Mạng Internet để đóng góp trong các Thánh Lễ Chúa Nhật 
hàng tuần. Ðây là phương cách chúng ta “gói ghém những 

món quà” dâng lên Thiên Chúa  
và cảm tạ Ngài trong các Thánh Lễ.  

Ðóng góp qua Mạng Internet, xin vào trang nhà: 
www.ourladyoflavang.org 

 
 

XIN CẢM ƠN SỰ YÊU THƯƠNG CỦA QUÝ VỊ ! 
 

Tiền đóng góp trong các Thánh Lễ Chúa Nhật: 
Ngày 28/9/2025: $17,514  Tổng số phong bì: 285 

Đóng góp qua mạng: $450    
Gian hàng ẩm thực: $4,110 

 

Đáp Ca 
Ước chi hôm nay các bạn nghe tiếng Người: “Các ngươi đừng cứng lòng!”  

Chúa Nhật, ngày 05 tháng 10, 2025  
Quý ông bà anh chị em trong Chúa Kitô, 
 
Bài Phúc Âm cuối tuần này đưa ra hai yếu tố không thể tách rời nhau của một người Công giáo: đó là một đức tin chân 
chính và một tinh thần phục vụ khiêm nhường.  
 
Trước hết, chúng ta nên nhớ rằng Thiên Chúa mặc khải chính Ngài thông qua các công trình sáng tạo, Lời Chúa, truyền 
thống thực tế của Giáo hội, và đỉnh điểm là nơi Chúa Giêsu Kitô. Chúng ta đáp lại Ngài bằng đức tin là nền tảng của 
mối quan hệ của chúng ta với Thiên Chúa và là kim chỉ nam hướng chúng ta đến sự sống đời đời. Đức tin không phải là 
một sự lựa chọn, mà là nhân đức thiết yếu giúp chúng ta nhận ra sự hiện diện của Thiên Chúa, tuân giữ các điều răn của 
Ngài, thực hiện các lời dạy của Ngài, đáp lại lời kêu gọi của Ngài, phó thác trong kế hoạch của Ngài, và hoàn toàn tin 
tưởng vào Con Ngài. Nhờ đức tin, chúng ta được kết hợp với Chúa Kitô trong các Bí tích, tiếp tục sứ mệnh cứu độ của 
Ngài, và cùng Ngài bước đi hướng về Vương quốc Thiên đàng.  
 
Đáng tiếc thay, đôi khi đức tin bị hiểu lầm hoặc bị lạm dụng. Chúng ta đặt nặng tầm quan trọng của đức tin trong chúng 
ta hơn là sự vĩ đại của Thiên Chúa, Đấng đã gieo trồng đức tin trong chúng ta và duy trì đức tin ấy bằng tình yêu, sự 
hướng dẫn và lòng thương xót của Ngài. Khi điều này xảy ra, chúng ta đã sai lầm khi chỉ cân đong giá trị của bản thân 
bằng lời khen ngợi, nuôi dưỡng tính kiêu căng, định hình cuộc sống theo quan điểm cá nhân, thèm muốn hư danh, hoặc 
tự cao đặt để những thành công hàng ngày trên sự nỗ lực của bản thân thay vì trong tâm tình biết ơn đối với hồng ân của 
Thiên Chúa. Đôi khi, chúng ta giới hạn đức tin trong suy nghỉ và kiến thức thay vì giúp nó sinh hoa kết trái trong hành 
động hoặc trong mối tương giao của chúng ta với Thiên Chúa. Đôi khi chúng ta mắc sai lầm khi gói gọn đức tin trong 
những gì chúng ta có thể giải thích hoặc cảm nhận được mà quên mất tính siêu nhiên của nó. Đôi khi chúng ta cũng mắc 
sai lầm khi tách biệt đức tin khỏi tình yêu thương và để các sinh hoạt tôn giáo trở nên khô khan, ơn cứu rỗi trở nên xa 
vời hoặc không thực tế, và kinh kệ mất dần đi sức sống.  
 
Vì lý do này, đức tin phải đi song song với tính khiêm nhường trong phục vụ. Khi đức tin dạy bảo chúng ta rằng Chúa 
là Đấng Tạo Hóa, Đấng Cứu Độ và Cha của chúng ta, tính khiêm nhường hướng dẫn chúng ta cách đáp lại Ngài một 
cách đúng đắn trong tinh thần tôn kính, thờ phượng và phụng sự Ngài trên hết mọi sự. Khi đức tin nhắc nhở chúng ta 
yêu Chúa hết lòng, hết linh hồn, hết trí khôn và hết sức lực, thì tính khiêm nhường thúc đẩy chúng ta yêu người như 
chính bản thân mình. Khi đức tin hướng chúng ta về cõi Thiên Đàng, tính khiêm nhường thêm sức cho chúng ta chịu 
đựng những khó khăn và kiên trì trên hành trình sống đạo. Khi đức tin mở rộng tầm hiểu biết của chúng ta theo thánh ý 
Chúa, tính khiêm nhường định hình những lựa chọn hàng ngày của chúng ta và biến đổi cuộc sống chúng ta theo thánh 
ý của Ngài. Đức tin và tính khiêm nhường cùng nhau đưa chúng ta đến gần với Chúa Kitô, trung thành với sứ mệnh của 
Người, và vững vàng trên con đường hướng về sự sống đời đời. Thiếu một trong hai sẽ không trọn vẹn, như Thánh 
Augustinô đã từng dạy rằng: “Hãy cầu nguyện như thể mọi sự đều tùy thuộc vào Thiên Chúa, và hãy hoạt động như thể 
mọi sự đều tùy thuộc vào bản thân." 
 
 
 
Thân mến trong Chúa Kitô và Đức Mẹ La Vang! 
Linh Mục Tạ Anh Kiệt. 

Lá Thư Cha Chánh Xứ 



 

 

Responsorial Psalm 

 If today you hear his voice, harden not your hearts.  
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Please use envelopes or online giving as 

 an act of thanksgiving to the Lord.  
 

For online giving, please visit 
www.ourladyoflavang.org 

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 
 
 

Sunday 8/28/2025 Collection: $17,514 
Number of Envelopes: 285 

EFT: $450 
Food Sales: $4,110 

 

Sunday, October 5, 2025 
 

This weekend’s Gospel reveals two inseparable dimensions of Catholic discipleship: true faith and humble 
service. 
 
First of all, we should remember that God reveals Himself through creation, His Word, the living Tradition of 
the Church, and most perfectly in Jesus Christ. Our response is faith, the foundation of our relationship with 
God and the path to eternal life. Faith is not optional, but the essential virtue that enables us to recognize the 
presence of our God, obey His commandments, follow His teachings, respond to His call, surrender to His 
plan, and trust completely in His Son. Through faith we are united with Christ in the Sacraments, continue His 
saving mission, and walk with Him toward the Heavenly Kingdom. 
 
Unfortunately, faith is sometimes misunderstood or misused. We may place more emphasis on the greatness 
of our faith than on the greatness of the God who plants it within us and sustains it with His love, guidance, 
and mercy. When this happens, we can fall into error as we only measure our worth by recognition, nurture 
pride, frame life on our own perspectives, crave tangible rewards, or attribute daily successes solely to our ef-
fort rather than responding with gratitude for His mercy. At other times, we may confine faith to intellectual 
knowledge without allowing it to bear fruit in action or to lead us into a living encounter with God. We may 
make another mistake while reducing faith to what can be explained or perceived and forgetting its supernatu-
ral dimension. We also make another mistake when we separate faith from compassion and let religious prac-
tices risk becoming rigid rules, human salvation feels distant or unreal, and spiritual devotion loses its vitality. 
  
For this reason, authentic faith must always be accompanied by humility in service. When faith teaches us 
that God is our Creator, Savior, and Father, humility leads us to respond to Him rightly by honoring Him, 
worshiping Him, and serving Him above all. When faith directs us to love God with all our heart, with all our 
soul, with all our mind, and with all our strength, humility moves us to love our neighbor as ourselves. When 
faith fixes our eyes on Heaven, humility strengthens us to endure struggles and persevere along the way. 
When faith enlightens our understanding of God’s will, humility shapes our daily choices and transforms our 
lives according to that will. Together, faith and humility keep us close to Christ, faithful to His mission, and 
steady on the path to eternal life. One without the other is incomplete as St. Augustine said, “Pray as though 
everything depended on God, and work as though everything depended on you.” 
 
Sincerely yours in Jesus Christ and Our Lady of La Vang! 

Reverend Kiet Anh Ta. 

Pastor’s Corner 



 

 

Salmo Responsorial 
Señor, que no seamos sordos a tu voz.  
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GRACIAS POR SU GENEROSIDAD! 
 

Colecta Dominical del 8/28/2025: $17,514 
Total Sobres Recibidos: 285 

  EFT: $450 
Venta de comida: $4,110 

 

 Por favor use sus sobres dominicales como acción 

de gracias al Señor. 
 

Para donaciones por internet 
 visite nuestro website 

www.ourladyoflavang.org 

 
 

Notas del Pastor 

Domingo Octubre 5, 2025 

 

Queridos hermanos y hermanas, 

 

El Evangelio de este fin de semana revela dos dimensiones inseparables del discipulado católico: la fe 
verdadera y el servicio humilde. 
 
Ante todo, debemos recordar que Dios se revela a través de la creación, su Palabra, la Tradición viva de la 
Iglesia y, con su máxima perfección, en Jesucristo. Nuestra respuesta es la fe, fundamento de nuestra relación 
con Dios y camino a la vida eterna. La fe no es opcional, sino la virtud esencial que nos permite reconocer la 
presencia de nuestro Dios, obedecer sus mandamientos, seguir sus enseñanzas, responder a su llamado, 
entregarnos a su plan y confiar plenamente en su Hijo. Mediante la fe nos unimos a Cristo en los sacramentos, 
continuamos su misión salvadora y caminamos con él hacia el Reino Celestial. 
 
Desafortunadamente, la fe a veces se malinterpreta o se usa mal. Podemos poner más énfasis en la grandeza 
de nuestra fe que en la grandeza de Dios que la infunde en nosotros y la sostiene con su amor, guía y miseri-
cordia. Cuando esto sucede, podemos caer en el error de medir nuestro valor únicamente por el reconocimien-
to, alimentar el orgullo, enmarcar la vida según nuestras propias perspectivas, anhelar recompensas tangibles 
o atribuir los éxitos diarios únicamente a nuestro esfuerzo, en lugar de responder con gratitud a su misericor-
dia. En otras ocasiones, podemos limitar la fe al conocimiento intelectual sin permitir que fructifique en la ac-
ción ni nos lleve a un encuentro vivo con Dios. Podemos cometer otro error al reducir la fe a lo explicable o 
perceptible, olvidando su dimensión sobrenatural. También cometemos otro error al separar la fe de la com-
pasión y permitir que las prácticas religiosas se conviertan en reglas rígidas, la salvación humana se sienta dis-
tante o irreal, y la devoción espiritual pierda su vitalidad. 
 
Por esta razón, la fe auténtica siempre debe ir acompañada de humildad en el servicio. Cuando la fe nos 
enseña que Dios es nuestro Creador, Salvador y Padre, la humildad nos lleva a responderle correctamente 
honrándolo, adorándolo y sirviéndole por encima de todo. Cuando la fe nos lleva a amar a Dios con todo 
nuestro corazón, con toda nuestra alma, con toda nuestra mente y con todas nuestras fuerzas, la humildad nos 
mueve a amar a nuestro prójimo como a nosotros mismos. Cuando la fe fija nuestra mirada en el Cielo, la hu-
mildad nos fortalece para soportar las luchas y perseverar en el camino. Cuando la fe ilumina nuestra com-
prensión de la voluntad de Dios, la humildad moldea nuestras decisiones diarias y transforma nuestras vidas 
según esa voluntad. Juntas, la fe y la humildad nos mantienen cerca de Cristo, fieles a su misión y firmes en el 
camino hacia la vida eterna. Una sin la otra está incompleta, como dijo San Agustín: «Ora como si todo de-
pendiera de Dios y trabaja como si todo dependiera de ti». 
 
¡Sinceramente suyo en Jesucristo y Nuestra Señora de La Vang! 
Reverendo Kiet Anh Ta. 



 

 

NOTICIAS 
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ANNOUNCEMENTS 

CAMINANDO CON LAS MAMAS WALKING WITH MOMS 

Este mes de  octubre, empezamos la Campaña Cami-

nando con las Mamás de nuestra Diócesis para apoyar a 

refugios, clínicas y centros que afirman la vida y que 

brindan atención inmediata y a largo plazo a nuestros 

vecinos en crisis en el Condado de Orange. Por favor 

traer los biberones con su donación y si usted no 

alcanzó a llevar un biberon puede traer su donación 

en una Botella, caja, bolsa, etc. Muchas gracias. 

Durante el mes de Octubre estaremos contando a 

todos los feligreses que asistan a Misa. Esta infor-

mación es solicitada por la Diócesis de Orange. 

Por favor, considere con devo-
ción hacer una contribución 
significativa a la Campaña de 
Servicios Pastorales (PSA). 

Su apoyo generoso es vital para sostener ministerios 
importantes en nuestra Diócesis y también nos va a ayu-
dar a comprar un nuevo Proyector. 

SACRAMENT OF BAPTISM 

Sacrament of Baptism is celebrated on every month. 
For Vietnamese, the celebration will be on the 2nd Sun-
day at 2:00PM.  For Spanish, the celebration will be on 
the 1st Saturday at 3:00PM. Please contact the office at 
(714) 775-6200 for more information regarding to clas-
ses and registration. All registration must be turn in a 
week prior to class. Thank you.  

This  month of October, we have  begun our Dio-
cese’s Walking with Moms Campaign to support 
Shelters, Clinics, and life-affirming centers that 
provide immediate and long-term care to our neigh-
bors in crisis in Orange County. If you didn’t get 
any baby bottle, you can bring your donation in 
any bottle, box, bag, etc. Thank you very much. 

Please consider making a sig-
nificant contribution to the 
Pastoral Services Appeal 
(PSA). Your generous sup-

port is vital to sustaining important ministries in 
our Diocese and will also help us purchase a new 
projector.  

PSA 2025 

CONTEO DE MISAS DE OCTUBRE 

OCTOBER MASS COUNT 

During the month of October we will be counting 

all the parishioners who attend Mass. This infor-

mation is requested by The Diocese of Orange an-

nually. Thank you. 

PSA 2025 

A partir de octubre del 2025, el horario 
de la misa en Español de los jueves 
entre semana se cambiará a las 7:00 
PM en lugar de las 8:30AM. Este cam-
bio entrará en vigor a partir del jueves 
2 de octubre del 2025. Muchas gracias. 

CAMBIO DE MISA 

CATHOLIC HIGHSCHOOL CRISTO REY 

Next week, representatives from Cris-
to Rey Catholic High School in Santa 
Ana will visit our parish to share in-
formation about enrollment opportu-
nities for our children.  

ESCUELA SECUNDARIA CATOLICA 
 CRISTO REY 

Este fin de semana, representantes de la 
Escuela Secundaria Católica Cristo Rey 
en Santa Ana visitarán nuestra par-
roquia para compartir información sobre 
las oportunidades de inscripción para 
nuestros hijos.  



 

 

Please contact the Parish Office for your     
Advertisement @ (714) 775-6200 

LA VANG TOUR, INC 
(Sau chi phí, số dư sẽ được ủng hộ Bảo Trợ Ơn Gọi, Học Sinh Nghèo và 

các Hội Dòng)   
Tour: Hành Hương Đức Mẹ Guadalupe, Mexico City 
Ngày 18 đến 22 tháng 9 năm 2025 | Cần passport và thẻ xanh (Visa) 
Deposit $700, tiền còn lại trả trước 30/7/2025. Xin ghi tên sớm | $1700/
người. Có Thánh Lễ mỗi ngày. 
- 1 ngày tĩnh tâm (Cha dòng Ngôi Lời, Mexico City) 
- Tham quan nhiều danh lam thắng cảnh (Nhà thờ Đức Mẹ Chữa Lành, Kim 
Tự Tháp, vv…) Di chuyển bằng máy bay. 
* Ngủ Hotel, có cha linh hướng giảng phòng. Bao ăn sáng 4 ngày hành 
hương. 
Tour: Hành Hương Đại Hội Thánh Mẫu Missouri 
Ngày 30 tháng 7 đến ngày 4 tháng 8 năm 2025 
Đi máy bay: Giá $900/người, đưa và đón Phi Trường. 
Bus: $650/người ngủ lều tại Đại Hội, ăn uống tự túc. 
Tour: Đại Hội Châu Sơn Sacramento 
Ngày 3 & 4 tháng 10 năm 2025 | $150/người | Ngủ tại Đan Viện 
Tour: Đại Hội La Vang Las Vegas: Ngày 3,4,5 tháng 10 năm 2025 
Phòng 2 người $450 | Phòng 4 người $325 
Boulder Station Hotel & Casino 
Tour: Hành hương Năm Thánh Canada-Washington DC: (Cha linh 
hướng)Fr Kiệt Tạ 
Ngày 23 đến 30/10/2025| Hotel Vương cung thánh đường Đức Mẹ Vô 
Nhiễm-All Monument&Memorial at National Mall, National 
Air&Space Museum National WA.DC. Đền thánh Gioan Newman, Lib-
erty Bell, Indepenttence Hall(New Milford PA)-Niagara Falls(đi tàu đến 
thác nước) 
-Toranto City(Ottawa Canada)-Vương Cung Đức Bà-Maria Nữ Vương 
Thế Giới 
-Thánh Đường Thánh Giuse-Quebec City-Thánh Đường Đức Bà Vùng 
Vịnh-Vương Cung Thánh Đường Đức Bà Chánh Tòa (Holy Door)-
Vương Cung Thánh Đường Anna. 
Bao gồm vé máy bay, Hotel và các bữa ăn trong ngày hành hương và vé 
tham quan. 
Cần passport, deposit. 

XIN VUI LÒNG GỌI ĐẶT CHỖ SỚM 
Mọi chi tiết xin liên lạc:  

Kim Loan (714) 422-5269       |       Hải Vũ (714) 422-5278       
Tiffany (714) 234 1745 

* La Vang Tour INC trân trọng kính mời 



 

 

 


